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PROSPECTUS, 


&c. &C. 


Ix preparing the Work which is the ſubject of this Proſpectus, the Author bad it eſpe- 
cially in view—70 facilitate the fudy of the Original Scriptures ; and this with reference to 


two ends—fo introduce them to more general regard in Chriſtian education—and to lead the 


' ſcholar from fy Hematic interpretations of them to the ſimple fludy of their Divine wiſdom. 


With theſe views, he has long been employed in the preparation of a New Polyglott Bi- 


ble; wherein it is intended to unite the Hebrew text of the Old Teſtament with the common 
Engliſh Tranſlation, the Greek Septuagint Verſion, the Latin Vulgate, and the Chaldee Pa- 
raphraſes, in five parallel columns; and below theſe, acroſs the page, to give the Samaritan 
Pentateuch in Hebrew characters; and, beneath this, all the important various readings of 
the Hebrew text collected by Kennicott and De Roſſi. In the New Teſtament ; the Greek 
text, the common Engliſh Tranſlation, the old Syriac Verſion in Hebrew characters, and the 
Latin Vulgate, will form four parallel columns; and will be accompanied by all the chief 
various readings of the Greek text collected by Mill, Bengelius, Wetſtein, Birch, Matthæi, 

Grieſbach, and others. The ſize will be Quarto, as being the moſt convenient for uſe. The 
arrangement of the texts and notes, and the comparative ſizes of the types, may be ſeen in 
the annexed ſpecimens; to which it is intended to adhere, as nearly as may be, in the exe- 
cution of the work itſelf. In order to preſent as pure copies as poſſible of the Septuagint, 
Vulgate, and Targums, the chief various readings of thoſe Verſions will be given in three 
parallel columns at the end of the Old Teſtament; and, to anſwer the ſame purpoſe with 
regard to the Syriac and Vulgate Verſions of the New, their chief various readings will be 
given in two parallel columns at the end of that Teſtament. The various readings of the 
Samaritan Pentateuch will be given in the margin. 


The work will be preceded by Prolegomena, in which it is intended to bring together 
every thing intereſting to the ſtudent reſpecting the critical hiſtory of the original texts, and 
the Engliſh, Septuagint, Vulgate, Chaldee, and Sy riac Verſions; all which will be given in 


diſtinct diſſertations. A conciſe account will alſo be given of all the other ancient, and of 


all the chief modern Verſions. Beſides the more immediate critical hiſtory of the original 


texts; their authenticity, inſpiration, language, ſtyle, &c. will be briefly conſidered. An in- 


troduction to each book will likewiſe be given; and every thing, in ſhort, brought together 
which concerns the Bible as an ancient Volume, written by different men in different lan- 
guages and ſtyle, and preſerved by the Providence of God under various circumſtances. As 
there is ſcarcely an important poſition throughout this extenſive field which has not been the 
ſubject of controverſy, it will be rendered as familiar and inſtructive to the ſtudent as poſlible, 
by avoiding, as. much as may be, the argumentative form, and referring to the authorities 
for the concluſions which may be adopted. As the direct © of the work 1s independent of 
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the Prolegomena, this part will be laſt publiſhed; that more time may be obtained to do 


juſtice to its extent and importanee. 


Such a work appears to the Author to be calculated to 2 the fludy of the Original 


Scriptures. Much has been done of late years to this end, and it has been done well and 
laudably. The want of an early initiation into the knowledge of the Original Scriptures has 
been ſeverely felt by many when arrived at maturer years, when their eyes were opened to 


ſee what alone was really worth the purſuit of an Immortal mind. But the difficulties which 


preſented themſelves to thoſe who had not acquired the original languages in their youth 
were ſo conſiderable, that though ſome have by perſeverance ſucceeded, yet many have reſted 
in a very ſuperficial acquaintance with the Original Scriptures; and many more, though it 
is their proper profeſſion to explain the Word of God, remain utterly ignorant of the lan- 


guage in which a great part of it was written. Theſe difficulties are now in a meaſure re- 


moved ; and there are many who with the Authot would pethaps never have had courage to 
begin the ſtudy of the Eaſtern languages, or to have made any progreſs in the critical ſtudy 
of the Scriptures, if they had not been allured and aſſiſted by the two admirable Lexicons of 
the late Mr. Parkhurſt. Yet in theſe purſuits he had often occaſion to feel that ſomething 
was ſtill wanting. Difficulties occurred. He knew that the Engliſh, or the Septuagint, ot 
the Vulgate, might remove them; but he was too indolent to conſult them. Every ſtudent 
will underſtand him, and to a real ſtudent he is not afraid of making the confeſſion. Such 


an one, however diligent, often bleſſes the hand which lightens his labour. Walton was un- 
wieldy. Beſides, he was too learned. The formidable array of his learned page chilled and 


repelled the unſkilful in arms. This ſuggeſted the preſent undertaking ; upon which he has 
laboured, more or leſs, for ſeveral years. If the Public ſhall be pleaſed to accept his labours, 


he hopes that in them the future ſtudent will find his path eaſy and inviting—by the conve- 


nience of the form—by the union of the Engliſh Tranflation with the original texts and their 
chief ancient Vetſions—by the excluſion of thoſe Eaſtern verſions, which, being ſomewhat 


removed from the originals and beyond the reach of the and courage of moſt ſtudents, 


muſt be conſigned to the few who meet them with greater intrepidity and under more fa- 


vourable circumſtances—and by printing the Samaritan and Syriac in a character familiar to 
the Hebrew ſcholar. By theſe advantages it is deſigned to fit this Polyglott for the common 
reading and ſtudying Bible of the Biblical ſcholar ; who, by ufing it in all his private ſtudies 


as he would a common Engliſh Bible, will make an incredible though inſenfible proficiency 


in the knowledge of the Original Scriptures, 


One effect which it is hoped may eteleon facilitating the ſtudy of the Original Scrip- 
tures is, the introduction of them to more general regard in Chriſtian education. That they are 
excluded from their proper rank herein appears to be an increafing conviction among the 
enlightened friends of mankind. It might have been ſuppoſed that Chriſtian ſcholars at the 
revival of letters would have aſſigned to the Oracles of their Faith a prominent rank in the 


general ſyſtem of education. They did not, however, do this; nor would it be difficult to 


aſſign the motives which influenced them. Still leſs difficult would it be to trace the awful 
conſequences. 'The meaſure of them, indeed, is beyond calculation. Europe 1s at this mo- 


ment convulſed to its centre by principles which have arifen out of contempt of the Holy 
Scriptures. The contempt of Revelation, which is the moſt prominent character of Chriſ- 


tendom, is a plieriomenon in the — of the human mind. No other inſtance can be 
alledged 
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alledged of a religious ſyſtem producing ſuch little general effect upon its proſeſſors; and 
meeting in the minds of the greater part of them unbelief and neglect, if not contempt and 
enmity. Allow to the modern Jew, the ſuperſtitious Papiſt, the Mahometan, the Gentoo, 
or the Chineſe, all the advantage which the weakneſs of human nature gives to a religious 
ſyſtem of outward ſervices, or even perſonal rigours, over one which, as a ſpiritual religion, 
aims at the purification of the thoughts and intents of the heart, by means humiliating to 
man, but glorious to God yet this advantage will not be ſufficient by itſelf to account for 
the ſuperior force with which their falſe ſyſtems have ſeized upon the larger part of their 
communities. The great ſecret with them has been early impreſſions—firſt aſſociations. 
Theſe faſhion the man. Theſe can ſtamp upon whole nations a laviſh obedience. to a ridi- 
culous, au abſurd, a ſuperſtitious, a rigorous, a gloomy, yea, or to an abominable ſyſtem, 
26 | Quo ſemel eſt imbuta recens ſervabit —_—_ 
Tefta diu | | 


If ſuch be the mighty energy of firſt impreſſions and affociations, what could have been 
foreſeen as the ſtate of things at this day two centuries ago, by a wiſe obſerver of cauſes and 
effects? Did no Chriſtian ſcholar, amidſt the general intoxication of claſſical enthuſiaſm, 
kretain ſufficiently his ſober ſenſes to foreſee, that, if the revivers of letters threw Chriſtian 
education into fuch a channel, Chriſtendom muſt inevitably become what we find it is actu- 


ally become ? Was there no one to remonſtrate loudly with his brethren againſt the proſti- 


tution of the tender feelings and deep impreſſions of infancy to Falſehood and Impurity ? 
Was there no one to declare that Chriſtianity was an affair ſo high and holy, and ſo directly 
oppoſed to the curfent of nature, that all would be loſt, if firſt impreſſions were proftituted ? 
Was it to be left to experience to find out that“ nothing has ſo much contributed to cor- 
e rupt the true ſpirit of the Chriſtian inſtitution, as that partiality which we contract from 
* our earlieſt education for the manners of Pagan antiquity : from whence we learn to adopt 
« every moral idea, which is repugnant to it; to applaud falſe virtue, which that diſavows; 
to be guided by laws of honour, which that abhors ; to imitate characters, which that 
* deteſts; and to behold heroes, patriots, conquerors, and ſuicides with admiration, whoſe 
e conduct that utterly condemns ?” See Jenyns, Int. Fvid. 5th Edit. p. 92. If theſe were the 
firſt notions impreſſed upon the children of Chriſtendom, and if as they grew up they were 
taught that Conſcience had a Law, and Nature « Religion, independent of Revelation—which, 
whatever they may in truth be, and whatever ſelf-called Philoſophers may ſay, are ſo far from 
immutable and inflexible, that they have readily received all monſtrous, all prodigious forms 
under the plaſtic energy of Pride and Luſt—with ſuch impreſſions and ſuch principles what 
was to be expected but an Infidel Chriftendom ? Let us ſtand, then, in the way of this evil. 
Let us aſſign to Pagan authors the rank that is their due, but let us conſecrate the firſt 
openings of our children's eyes to Truth and Purity and Wiſdom. Alarming ſtrides have 
lately been made towards the entire ejection of the Bible out of Chriſtendom, by the perni- 


cious ſubſtitution of any thing or every thing in our common ichools in the place of this 
facred Volume. 


But it 1s a farther purpoſe of this work in facilitating the ſtudy of the 88 to leu 
the ſcholar from ſyſtemutic interpretations of them to the fi ple ſudy of their divine Wifdom, The 
Bible is a book moſt perfectly ſui generis. It is impoſlible to render its great truths plainer 

than they are, and in any attempt to do this it is equally impoſſible not to injure them. All 
ſyſtematic interpretations—it might be ſaid, all human interpretations—unrobe the Majeſty, 
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attenuate the Energy, obſcure the Light, unbarb the Arrow of God's Word. In its native ſim- 
plicity it is exactly fitted—among the weak and the wiſe, the ignorant and the learned, the 
low and the high, men of all paſſions and prejudices and ages and conditions—to win its 
mighty way—to convince every head and move every heart. So far, therefore, as the ſtudy. 
of the Scriptures upon the broad baſis of their own fimple meaning and defign—which is to 
be entered into by the humble, dependent, and diligent exerciſe of Reaſon aided by the whole 
ſtore of ſacred learning ſo far as this ſtudy is cultivated, the mind will advance in religious 
Wiſdom and ſolid Refinement. To excite others, therefore, to this ſtudy, and in any direct or 
remote way to ſmooth the path, are objects of all others, next to the immediate. duties of his 
ſublime office, worthy the character of a Clergyman; who, of all other men, ſhould be moſt 
aſſiduoufly employed in diverting the ſhort-lived beings around him from the criminal diſſi- 
pation of their intellectual powers upon ERROR and VanityY—the fad characteriſtics of a 
vaunting and impertinent age, which calls itſelf enlightened and refined above all that have 
preceded. - The union of the original texts with their chief verſions, it may be hoped, will 
render their primary ſenſe obvious and intelligible. Whatever has a tendency to ſet this 
primary ſenſe and intention in a clear and impreſſive light, without any manner of reference 
to any Theological ſyſtem, appears to be a retrograde ſtep from the intricacies and prejudices 
of modern ſyſtems, towards the ſimplicity of principles which marked the creed of the pri- 
mitive Church. No one at all converſant with the hiſtory of the Church need to be told that 
the riſe of hereſies rendered it neceſſary ſo far to depart from the primitive ſimplicity of ex- 
preſſion as to define and intrench the oppoſed doctrines, not only in the words of Scripture, 
but in words that ſhould aſcertain the ſenſe which the Church put upon Scripture. And, 
therefore, every religious community, which has acquired any permanent form, has found it 
neceſſary to guard itſelf againſt the ignorance, or pride, or prejudice of its members, by an 
intimation or declaration of the ſenſe in which it takes thoſe parts of Scripture which concern 
the leading doctrines of Religion: for it ſeems one of the abortions of the preſent age, that 
an unity of confeſſion may be equally acceptable to the God of Truth, whether accompanied 
or not by an unity of intention and meaning. It is to be lamented, that human imperfection 
in the loſs of primitive zeal and primitive ſimplicity has laid the Church under this neceſlity ; 
but it is perhaps almoſt equally to be lamented, that many of her friends, from a miſtaking 
apprehenſion of things, not ſatisfied with the ſimplicity of articles and confeſſions, have di- 
geſted and wrought up their own views of Scripture into the forms of Theological ſyſtems ;. 
in which it would, from the circumſtances of the caſe, be almoſt miraculous if there were not 
many things miſconceived and many things diſtorted. It is true, when theſe ſyſtems are in- 
troduced into education, they may give a diſpoſition and order to the conceptions of the 
| ſtudent ; but this very circumſtance will incline him to view the Scripture, in his future re- 
ſearches, under a peculiar aſpect ; and, as they are always fallible, if not erroneous, will oblige 
him, if he ever thinks for himſelf, to diveſt his mind of a great part of that which they have 
impoſed upon it. Nevertheleſs, the arrangement and digeſtion of a Clergyman's knowledge 
in his own mind in the method of Common Places 1s abſolutely requiſite, to enable him to 
ſeparate from the mals of his ideas thoſe only which are appropriate to every ſubject as it is 
preſented; but this is to be effected not by taking up the Common Places of other men, and 
their illuſtration of them but by ſtudy and meditation upon the Scriptures, upon his own 
heart, and upon human life. Principles indeed muſt be inculcated : for it is another abor- 
tion of the preſent age, that no truth ſhould be preſented to the mind, till the mind can judge 

of its nature and evidence ; which is founded upon ſuch a falſe view of human nature, and is 


ſo 
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ſo abſurdly oppoſed to all the reaſon and experience of mankind, that it ſcarcely merits any 
attention. Theſe principles, however, ought to be few and ſimple. The whole ſyſtem of 
Truth in the Scriptures reſts upon a few grand and ſimple principles; and it ſeems to have 
been the defign of God to preſent theſe principles by various writers, in very different man- 
ners and forms, under every variety of circumſtances, and ſanctioned by every motive that 
can operate upon the mind; that while the Revelation of his Will ſhould carry with it an in- 
ternal evidence of its authenticity, by the concentration and perfect agreement of all: this 
variety in the eſſential principles, it might be an inexhauſtible mine for the employment of 


every devout mind, where the ſimpleſt may collect ſterling gold, and where the moſt acute 
and * may always find a hidden treaſure. 


Such are the objects and the general nature of the edel N of the reſpedtive 
parts of which a fuller detail will now be given. 


The text of our printed Hebrew Bibles is taken from that of the firſt Maſoretical edition, 
printed by Bomberg at Venice in 1525 or 1526; which text was formed by R. Jacob Ben 
Chaim from Maſoretical MSS. Of all ſubſequent editions, that publiſhed by Van der Hooght 
at Amſterdam, 8yo, 1705, is moſt eſteemed, and is now become the ſtandard text; having 
been adopted by Houbigant, Kennicott, De Roſſi, and others. The text of this edition will, 
therefore, be followed in the propoſed work. Some typographical errors are pointed out in it 
by Kennicott, 'Tychſen, and Bruns. Bruns has written an expreſs diſſertation upon the fub- 
ject, Repert. Orient. Vol. XII. p. 225; in which, however, as we are told by De Roſſi, Variæ 
Lectiones, Vol. I. p. 143. Introd. he attributes ſome typographical errors to this edition, which 
are not ſo in truth. All its unqueſtionable typographical errors will be corrected in the text 
of the propoſed work; and whenever this is done, the reader will be informed of it in the 
notes: but all that are doubtful will only be mentioned in the notes. 


In the great work of collation, Kennicott by himſelf or his aſſiſtants compared wholly or 
partially 694 MSS. and editions of the whole or parts of the Old Teſtament. Some of theſe 
 MSS. were afterwards more accurately collated by De Roſh, which he, therefore, omitted in 
the catalogue he has given of Kennicott's codices in the firſt volume of his FVariæ Lectiones; 
as he likewiſe did all the editions mentioned by Kennicott ; reducing thereby the number of 
Kennicott's MSS. to 595. To theſe are to be added 617 MSS. collected by De Roſh, 134 
in other libraries and collated by him, 3 10 editions in his own library, and 42 in other col- 
lections, but collated by him; amounting together to 1698 MSS. and editions wholly or par- 
tially collated. The reader will find an enumeration of them in the * Summa Collatorum 
Codicum Sacri Textiis,” at the end of the fourth volume of De Roſſi's Variæ Lefiones. They 
are referred to by De Roſſi under five different numerical ſeries, I have, therefore, thrown 
them into one numerical ſeries, by forming one catalogue of all of them, which will be 
prefixed to the Old Teſtament ; in which catalogue I have ranged them in centuries accord- 
ing to their age, and have given conciſe deſcriptions of each in all their diſtinguiſhing and 
characteriſtic circumſtances. As the authority of the MSS. and editions is, in the preſent 
imperfect ſtate of Hebrew Palzography, generally to be eſtimated according to their age; 
the place each holds in the numerical ſeries will enable the ſtudent, after a little practice, to 
eſtimate the authority of the MSS. and editions quoted in the! notes On any reading, mi 
tolerable accuracy, without turning to the catalogue, 
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| Beſides the readings of theſe codices, the notes will contain references to the readings of 
the Samaritan verſion of the Pentateuch ; of the Greek verſions of Aquila, Symmachus, and 
Theodotion; of the Syriac, Arabic, and Perſic verſions of the Old Teſtament ; and of the 
quotations from the Old Teſtament in the New, the Fathers, the Jewiſh writers, &c. moſt 
of which notes will be tranſlated and abridged from thoſe of De Roſh, and will, with the 
verſions whoſe texts are propoſed to be given, form a complete body of evidence concerning 


the vations reatings of the Hebrew text. References will alſo generally be given, for the 
| fake of ee to thoſe verflons whole texts are to be printed in this work. 


The MS. which Kennicott has numbered 240 contains a Hebrew verſion of nearly all thoſe 


parts of Daniel and Ezra which are written in Chaldee. This verſion Kennicott has printed 


in his Bible, and it will alſo be given in the propoſed work. It was likewiſe publiſhed at 
Halle in 1783, with a learned preface by J. L. Schulze. F 


The Samaritan Minenck will be printed, in Hebrew characters, according to the text 


7 n in Walton. Its margin will contain its more important various readings, as collected by 
Kennicott and others. In the annexed Specimens I have introduced the Engliſh punctuation 


into the text of the Samaritan Pentateuch, the Targums, and the Syriac verſion. This will 
greatly facilitate the labour of the ſtudent, by diſtinguiſhing for him the correſponding ſen- 
tences. I would have printed the Hebrew text in the ſame manner, had I not feared that it 
would have been condemned as too bold an innovation. Yet it would certainly facilitate the 


acquiſition of the language, were capital letters and the common, punctuation, as it has been 


excellently reformed by Dr. Blayney, to be introduced into Hebrew typography. I am in- 


_ debted to John Reeves, Eſq. for this ſuggeſtion, who is himſelf W to introduce 


theſe alterations into Hebrew e 


The Engliſh tranſlation will be printed from the Oxford edition of 1769, an a ac- 
count of which may be ſeen in the Gentleman's Magazine for 1769, p. 517, written by the 
editor of that edition, the preſent learned Regius Profeſſor of Hebrew at Oxford. It may be 
ſeen alſo in the Editor's preface to Biſhop Wilſon's Bible. The contents of the chapters, the 
marginal chronological natices, the marginal renderings, and the W references of this 


edition, will be carefully given. 


The text of the gepbngint will be printed from the original edition, publiſhed in folio at 
Rome in 1587 by order of Sixtus V, under the care of Cardinal Carafa. The MS. from which 
this edition was printed, has neither accents nor ſpirits, as we are told by Walton, Prot. LX. zo; 


and, therefore, they will be omitted in the propoſed work. The Greek types uſed throughout 


the work will have but few abbreviated characters. Dr. Holmes is engaged in the collation 
of the MSS. of the Septuagint. From this work, when publiſhed, a ſelection will be made of 


the moſt important various readings of the Septuagint for the firſt of the three columns be- 
fore- mentioned, to be ſubjoined to the Old Teſtament ; to which columns will be prefixed a 
— of the MSS. and editions collated for this purpoſe. 


6 The text of the Vulgate, both in the Old and New Teſtaments, will be taken from the 
originab edition of Clement VIII, publiſhed at Rome in 1592. The various readings of the 
Vulgate, properly ſo called, together with the readings of the other Latin verfions which 
; 1 differ 
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differ from the Vulgate and have been publiſhed by Blanchini, Sabatier, &c. will be given in 
the ſecond of the three columns of various readings at the end of the Old Teſtament, and in 
the ſecond of the two columns at the end of the New. The true various readings of the pre- 
ſent Vulgate are to be diſtinguiſhed from the readings of the old Latin verſions prior to the 
time of Jerom. They are properly only its variations from the edition publiſhed by Jerom, 
which firſt took the name of Vulgate. In order to effect this diſtinction, a catalogue will be 
prefixed to the columns of various readings of all the MSS. and editions collated, whether of 
the proper Vulgate, or of the ancient Latin verſions or fragments of verſions which are come 
down to us, and are ſuppoſed to be prior in age to the publication of the Vulgate by Jerom. 


The Chaldee paraphraſe of Onkelos will be given upon the Pentateuch, that of Jonathan 
upon the Prophets, and the anonymous one upon the Hagiographa which is printed in Wal- 
ton's Polyglott. The text of all theſe will be printed as it is given by Walton. As the 
Chaldee paraphraſes were written to aſſiſt thoſe who had loſt the Hebrew language, no para- 
phraſe is come down to us upon Ezra and Daniel, the greater part of thoſe books being 
written in Chaldee. No paraphraſe, hkewiſe, upon the two books of Chronicles was known 
to the public till Beckius from an Erford MS. gave one in 2 Vol. 4to, which was printed at 
Augſburg in 1680 and 1683; and Wilkins, afterwards, from an Erpenian MS. belonging to 
the univerſity of Cambridge, which was publiſhed at Amſterdam in 1715. 4to. As the MS. 
uſed by Wilkins was by far.the moſt perfect, the text of his edition will be followed. The 
various readings of theſe Targums whoſe text will be given, and occaſionally the readings of 
the other Targums, will be contained in the laſt of the three columns at the end of the Old 


Teſtament, to which columns will be prefixed a catalogue of the MSS. &c. collated for this 
purpoſe. 


It is greatly to be lamented that the various editors of the Greek Teſtament have paid ſo 
little attention to the choice of a ſtandard text. The principal critical editions have different 
texts. The text of Robert Stephens's third edition, publiſhed in 1550, was adopted by Mill. 
Bengelius formed an improved text, but confined himſelf to the introduction of thoſe readings 
into his new text which had already appeared in ſome printed edition. In the book of Reve- 
lations, indeed, he gave himſelf a greater latitude, becauſe that book had been printed from 
very few MSS. Wetſtein choſe the text of the firſt Elzevir edition, pubhſhed in 1624; 
which was chiefly formed, as were all the Elzevir editions, upon the text of Stephens. This 
firſt Elzevir edition has acquired the name of Editio recepta, and is followed by very many 
editions which have been fince printed. Grieſbach has formed a critical text of his own ; 
but Birch has adopted that of Mill, for which he has affigned his reaſons in the preface. 
Michaelis, Int. to N. T. Ed. Marſh. Chap. XII. Sedl. 3. recommends Mill's text as the ground- 
work of a new critical edition ; though ſmaller editions, he ſays, might be publiſhed with 
corrected texts. This text, therefore, ſeems to ſtand the faireſt chance of becoming the ſtan- 
dard one; and, if there were no other reaſon, this would be ſufficient to induce the Author 
to adopt it, as a ſtandard text generally received among the learned would greatly facilitate 
the buſineſs of ſacred criticiſm. It will be printed from Mill's original edition of 1707. 


Y 


It appears from Michaelis, Introd. Chap. VIII. See. 6. and Marſh's notes, that the whole 
number of codices of the Greek Teſtament wholly or partially collated by Mill, Bengelius, 
Wetſtein, Grieſbach, Matthi, Alter, Birch, Moldenhawer &c. amounts to 469. Theſe will 

2 | SY | If be 
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be claſſed according to their yalue, as nearly as that can be aſcertained, in a catalogue to be 
prefixed to the New Teſtament, reſembling that of the Hebrew codices prefixed to the Old. 

The MSS. will be referred to in the notes according to the numbers under which they ſtand 
in this catalogue. The notes will contain a ſelection of all the moſt important readings, from 
the editions and detached pieces of the above-named critics and others; and references to the 
readings of the Coptic, Sahidic, Arabic, Ethiopic, Armenian, Perſic, Gothic, Slavonian, and 
Anglo-Saxon verſions; with quotations from the Fathers, and Ecclefiaſtical writers. In form- 
ing this ſelection of readings, the Editor will be principally indebted to the ſecond edition 
of Grieſbach's Greek Teſtament, the firſt volume of which has juſt been preſented to the 


public 1n a yery greatly enlarged and 1mproved form ; and, by the munificence of the Duke 


of Grafton, at a very Jow price. 


There are three different Syriac verſions, or parts of verſions, of the New Teſtament come 
down to us, namely—the Simplex or Peſhito, the Philoxenian, and the Jeruſalem. An account 
of them may be ſeen in Michaelis Introd. Ed. Marſh. Chap. VII. Sect 2.— 12. with Marſh's 
notes. The Goſpels, according to the Philoxenian verſion, were publiſhed by Profeſſor White 
at Oxford in 2 Vol. 4to. 1778, from the Codex Heracleenſis given by Ridley to New College 
Library ; and it 1s hoped that the remaining part of this verſion will be publiſhed time enough 
for the uſe of the preſent work. The Jeruſalem verſion was diſcovered by Profeſſor Adler at 
Rome, and was named by him Verſio Syra Hiergſolymitana, and deſcribed in his Verſiones 
Syriace, publiſhed at Copenhagen, 4to. 1789. The Simplex or Peſhito verſion is, on many 
accounts, the moſt important of all the verſions of the New Teſtament. It contains the 
four Goſpels, the Acts, the Epiſtles of St. Paul—though that to the Hebrews appears to have 
been tranſlated by a different perſon, the firſt Epiſtle of St. John, the firſt Epiſtle of St. Pe- 
ter, and the Epiſtle of St. James. The firſt edition of this invaluable verfion was publiſhed 
by Widmanſtad, in Syriac types, at Vienna, 4to. 1555. All ſubſequent editions are more or 
leſs interpolated. The text of this edition will, therefore, be exactly given, in Hebrew types 
for the convenience of the learner, after its typographical errors have been corrected from the 
tables of errata which Widmanſtad himſelf publiſhed with the work. The four Epiſtles want- 
ing in the Pefhito, namely—the ſecond of St. Peter, the ſecond and third of St. John; and 
that of St. Jude, were publiſhed by Pocock at Leyden in 1630, from a MS. in the Bodleian 


Library; as the book of Revelations had been by De Dieu at the ſame place in 1627, from 


a MS. formerly in the poſſeſſion of Scaliger. Whether theſe are parts of either of the three 
verſions above-mentioned, or of others, is not yet determined by the learned. Their text will 


be printed from the editions of Pocock and De Dieu. The various readings of the Peſhito, 


and occaſionally the readings of the Philoxenian and Jeruſalem verſions, will be given in the 


firſt of the two columns at the end of the New Teſtament, to which columns will be prefixed 
A Fg of the codices collated for this purpoſe. 


Such are the reaſons upon which the expediency of the propoſed work is grounded—the 
ends deſigned in its publication—and the plan of the work itſelf. In the arrangement of this 
plan, the Author has to acknowledge himſelf indebted to the late Rev. Mr. Parkhurſt, for 
ſeveral hints which he may ſafely call valuable, fince they proceeded from him, and had, as 
might be expected, a tendency to render the work better calculated to anſwer its deſign, 
Whatever communications of this nature may be made to him will be thankfully received. 


It 


| 
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It will be obvious to every reader, that a work of ſuch a nature and extent cannot be 
effected without a liberal ſupport. In purſuance, therefore, of ſome ſuch method as that 
adopted in the publication of Walton's Polyglott a curious account of which may be ſeen in 
Twells's Life of Pocock, and whereby conſiderable ſums of money were ſolicited and obtained 
from thoſe opulent perſons who were deſirous of advancing ſound learning and religion, for 
which ſums they were to receive an adequate number of copies—the Author ventures to 
ſolicit the names to his lift of Subſcribers of all thoſe perſons who are Patrons, as well as 
thoſe who are Cultrvators, of ſacred learning. To ſuch perſons. he feels no reluctance in 
ſaying, that, as competent judges of the ſubject, they will hold him fully juſtified in con- 
ſidering the work, when executed upon the propoſed plan, as having a direct tendency to 
render the clerical order wiſer and better, and, therefore, in all reſpects of more weight and 
influence to the beſt purpoſes in ſociety. He preſumes, therefore, to ſay, that thoſe opulent 
perſons whoſe profeſſions or acquirements do not lead them to the uſe of ſuch a work them- 
ſelves, will materially ſubſerve the intereſts of religion and ſociety by putting it into the 
hands of thoſe to whom it may be of real ſervice, though they may not have it in their power 
to purchaſe it. As it will neceſſarily be expenſive, the mode of publication in parts, will be 
adopted ; which will render the expence eaſy to many who may find accommodation in this 
reſpect deſirable. Ces or PT, | 
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The earth 1s 
dried. 


Noah, being 


commandud. 


gocth fort h of 


the ark. 
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He buildeth an 
altar, and offer- 
eth ſacrifice, . 
which God ac- 
cepteth, and pro- 
miſeth to curſe 


the earth no 
More. 


God bleſſeth 


Noah, granting 


1 


en) 1122 NR1TN NR ENTER Rn 
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but forbidding 
the eating of 
blood, and mur- 
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| I PIN WA DNA N! 13 J And it came to paſs in the ſix hundredth 
3 5 3 Fe Mk 5 and firſt year, in the firſt month, the firſt day of 
i l 29 5 1 


1 month, the waters were dried up from off 
X | , the earth: and Noah removed the covering of 
LE] CTR FIDID TN 1M WM the ark, and looked, and, behold, the face of 
Ga {TOTS 13D MINN FIN 14 the ground was dry. 3 

AN „ | Tr 14 And in the ſecond month, on the ſeven 
£777 BY Bw) Nan 5 and twentieth day of the month, was the earth 
i de ehe NAM {PINT Nan 15 dried. 

JNEN) de MINA se & 1 15 oye yy Are ee Ne | 
e _ 1908 J 4H PX 17 and O forth of the ark, 5 thou, and thy Wife, 


d thy ſons, and thy ſons' wives with thee. 
aa) WA WA 595 DN WR 17 Bring forth with thee every living thin 
that is with thee, of all fleſh, both of fowl, 4 — 
of cattle, and of every creeping thing that 


3 , creepeth upon the earth ; that they may breed 
2 mM M1 defeat abundantly in the earth, and * be fruittul, and 


43) NUR 1320 12. RY r 18 multiply upon the earth. | 
wang wy mad [08 va 19 18 And Noah went forth, and his ſons, and 
| | his wife, and his ſons' wives with him : 
FINN Dy wn > 3 22) 19 Every beaſt, every creeping thing, and 
: Jann 1d wer' BSInNyYy every fowl, and whatſoever creepeth upon the 


earth, after their + kinds, went forth out of the 
PD Mm mW nab M ja 20 ark. | 


LorD ; and took of *every clean beaſt, and of 


Tie TIT fr: Had Hy 55% 21 ever _ fowl, and offered burnt offerings 

a 6 5 PEE | on the altar. ; 
KD 127 *R MP WR" Nan mY 21 And the Lorp ſmelled la + ſweet ſavour; 
V2Y2 NRA NR Ty bop de and the Lonp ſaid in his heart, I will not again 
% Den 25 W 45 BIR 


n ® curſe the ground any more for man's ſake ; 

| for the ® imagination of man's heart is evil 

n DEN MIR mY HON from his youth; neither will I again ſmite any 
| 8 more every thing living, as I have done. 

yen ND 72 TW VP NRA 22 225 + While the earth remaineth, ſeed-time 

Y FN) 1Þ) BM 1 Vp) and harveſt, and cold and heat, and ſummer 

a 5 and winter, and 4 day and night ſhall not 

: Mar & H ceaſe. | 
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1 And God bleſſed Noah and his ſons, and 
ſaid unto them, Be fruitful, and multiply, and 
repleniſh the earth. | | 

2 > And the fear of you and the dread of you 
ſhall be upon every beaſt of the earth, and upon 
every fowl of the air, upon all that moveth 
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n ch. 7. 15. 


i ch. 1. 22. 


+ Heb. fa- 
milies. 

* Lev. ch. 
11. 

1 Lev. 1. 9. 
Ezek. 20. 
41. 

2 Cor. 2. 15. 
Eph. 5. 2. 
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= ch. 3. 17. 
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a ch. 6. 5. 
Job 14. 4. 
and 15. 14. 
Pl. 51. 5. 
_ 17. 9. 
att. 15.19, 
Rom. 1. 21. 
and 3, 23, 
o ch. 9. 11, 
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yet all the 
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earth, 
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ver. 7, 19. 
ch. 10. 32. 
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14 ficies terre. 


22 mam viventem ſicut feci. 


13 Kai eyevero tv Y £04 N t,2%00105W tre, 13 Igitur ſexcenteſimo primo anno, 


primo menſe, prima die menſis, im- 
minutz ſunt aquæ ſuper terram : et 


aperiens Noe tectum arcæ, aſpexit, 


viditque quod exiccata eſſet ſuper- 
Menſe ſecundo, ſep- 
timo et vigeſimo die menſis arefacta 


15 eſt terra. Locutus eſt autem Deus 
16 ad Noe, dicens: Egredere de arca, 


tu et uxor tua, filii tui et uxores fi- 


17 liorum tuorum tecum. Cuncta ani- 


mantia, quæ ſunt apud te, ex omni 
carne, tam in volatilibus quam in 


beſtiis et univerſis reptilibus, quæ 


reptant ſuper terram, educ tecum, et 
ingredimini ſuper terram : creſcite 


18 et multiplicamini ſuper eam. E- 


greſſus eſt ergo Noe, et filii ejus: 
uxor illius, et uxores filiorum ejus 


19 cum eo. Sed et omnia animantia, 


jumenta, et reptilia quæ reptant ſu- 
per terram ſecundum genus ſuum, 


Kai 20 egreſſa ſunt de arca. Adificavit 


autem Noe altare Domino: et tol- 
lens de cunctis pecoribus et volu- 


cribus mundis, obtulit holocauſta 
21 ſuper altare. 


Odoratuſque eſt Do- 


minus odorem ſuavitatis, et ait: 


Nequaquam ultra maledicam terræ 


propter homines: ſenſus enim et 
cogitatio humani cordis in malum 
prona ſunt ab adoleſcentia ſua: non 
igitur ultra percutiam omnem ani- 
Cunctis 
diebus terre, ſementis et meſſis, fri- 
gus et æſtus, æſtas et hyems, nox 
et dies non requieſcent. 


IX. 


1 Benedixitque Deus Noe et filiis 


ejus. Et dixit ad eos: Creſcite, et 
multiplicamini, et replete terram. 


2 Et terror veſter ac tremor ſit ſuper 


cuncta animalia terræ, et ſuper om- 
nes volucres cæli, cum univerſis 
quæ moyentur ſuper terram: om- 


- 


Din N27) NIV) 


WT M9 Pea M13 
ND 1293. 8909 Th NY 
RN TN MIN NN 
DN 1299 mM Im RN 
WI 14 
Ny N D SH ND 22 

o pW 299 M v 11.15, 16 
WY P23) DD IN „NN 
bod 37 NN Jay 2 1) 
DM 29 ay2 „ No 
* TY PAR NN Y WNT NN 
Y dad MP1 N TPM 
hp MA) M2 DD . Ny 18 
525 N 55 : ry n RN 1g 
by rn 53 BY Y aur 


NM h DD, HDD N 


IDN ; » p MIMD M MA) 20 
N ND 520) IT NY 5D 
„ p” Nr dy NY PDN) 21 
„ 0) : Ta FT wa 
DD TR 85 DD 
„ : NUR IT PMA: RI NN? 
: TWIN WA NUNT NAP RW 
ON Y mand Ty To N 
(YM 31 D MY RD 22 


N ND Tn wi 
No XN) o „D ND 
M2 


WW m2 MMP OY PWM 
N Y 199) „ wh mM 
>) dy Tn PDD mAM 2 
(NUT BW 55 5) WIR Y 
Mm 53) NN wn A 52 


„ NBR ; Hr mY NR mm man may 5am man man bam) AMON manan 5h MP1) 21 
53 NR MIT? TW OR RP): $5 VID 1) DIRT 25 WW 2: $ BIN NWA MINN IR Spy Ty AoR N 125 
Va R919) BAY ZFIM h IM PIP) IN YNNA TH 5 y WHO IN 22 


by IT dym dN 


*YINT DR 899) 02M D 5M NN) n NR! MPR DIR PANT, 2 


.. DIM ; 071 171 PH FIoIN wn WR D um To 5 3 x1 en 
2 XX11, 9) Houb. 8, 85, 86, 87. 509, 930, 1378. * * 11. 554— 82 4, 509, 930, 1378. 5 


5 106, 173, 481, 208, 520, 332, 359, 636, 790, 933, 945; Pr. 12, 107, 122, 178, 297, 680; 8; Sept.; Sy. xxi. N 
—X? 81, to, 106, 520. Ninth Chapter. ii. 553—722) 127, 715 pr., Sept., Sy., Ar. D 89, 904 now, 908. 


— 


— 


_ 
"ar 


— =y — — ht, les. 
Commons Art, od AS 
* 5 . . 1 « Fs *. Fl 5 Fg * 25 4 & 9 


es 


ry 


DOES 


Lat Eros 


1 — 
3 2 = 


let: aid" 
* 


#4 » g 
> AG * * 8 l 0 "RE OP" Fr 
2 e —— 
* * 
—— br WY II 1 Ty . 


* —— eroans 
Fro 2 e 
7 9 e 

2 * 


LO 4 
9 ANAL TFH 2020. 
C 


Fro, 
a 
„ 
ws. 
„ 
3 
. 
3 
. 
7. 4 
* 
* * 
n 
7 
. += 
7. 
0B 
IS 
_ 
b 8 
"== 
; 8 
_— 
7 * 
_= 
1 
1 
„ 
T0 
"= 
4 
_— 
2 
= * 
i 
= 
1 
} 
; 
T 
19 
. 
p 
7 
* 
% ; 
by 
. 
t 
8 
fo 
Ä 
2 
+ Ks 
ES - 
0 1 
1 
4 
* > 
11 
5 
$ 
. 
$ 
» 
; 
{ 6 


- 
b 
"1 þ 
2 
y 
5 
> 
4 * 
LH 
w—_— 
4 
w 
— : 
8 
& 
125 
. 
8 
> * 1 
on 
8 
0 _ 
* 
7 * 
+ By 
3 
3 
#0 ” 
_—_— 
2 ak 
* » 
3 
1 
_ 
= 
8 
5+ 1 
2 8 
1 
N 
Wo 
s. 
N. 
5 7 
. 
by J 
of 
18 0 
* . 
AS 
WW. 
"Io 
» 8 
oY 0 * 
a 
4 _ 
LB 
=_ 
_ 
F 
7 » £0 
2M 
* + : 
1 
. 2 
28 
1 
=. 
5% 
* . 
— . 
1 
- a4 f 
. 
* <3 
1 
1 
+ = 
5 
; 
8 
5 * 
© OR 
1 8 8 
1 
F 
4a : 
== 
Fs 
- 4%. N 
1 
1 
A 
1 
1 N 
wy TS”. 2 
Y BEES; » 
13 
. 
. 
77,5 a> 
. _— * 
* 5 
1 
_ 
be” >. 
* 4 
1 
1 
25 
5 2 
. 


F 
2 
— » 
_— - 
_— 
— - 
3 
2 
PRs. 5 
„ 
= 
_— 
3 
* 
* 


1 * * . 
CSE 
e 
A 
A 


He juſtifleth 
himſelf by 
the example 
of God his 
Father: 


and aſſerteth 
the power 
and judg- 
ment com- 
mitted to 


him by the 


Father: 


* 


16 Kai did robro Sõον⁰e TOY Te of 'TeOaion, 
xal ELyrev auroy aroureivas, Ort rabra ExOjE! 


17 ey oabbaro, 0 de Inoolg drexoivaro au- 


roi, O warnp ps to; dri toyatera, xdgw 


18 £09aLopar, Lig Toro &y ufikov EY a- 


roy o Iq ao dnOKTEivAL, O71 o WOVOY EAUE 
70 oabbaroy, (ANA ν TNATER( ο eee TOY 
19 Ocoy, iooy gauroy oy TO Hei. Arexbi- 
varo oy 6 InotG, xai einey auroig Au 
di X89 vpiv, od db, 0 vid xo AM 
EauT3 döey, Eav py 78 B roy Warepa ro- 


-” 8 \ — — — 
dyra : & d Ay Exeivog Won, rubra xu o 


20 big Oda, wi Y 900 rare o“ TOY 
\ | 5 wo G $9 — 
viv, xai TNAYTA d euνe AUTO d AUTO; KOKI® 
xu ) TETOY dei dur &, , Upel, 


21 Javudeyre. *Noneo 960 6 rario Sele. rob, 
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22 Jehle Coro, Os ag 6 Wario voher 


80eva, d THV x, TAIAY doe TH Vid. 
23 Iva Tavrs, Two TOY tjov, #43; TOO! 


1 | / Pp \ — \ . Y 5 — 

Tov Tarepa. O uy Twwoy Toy you, o Tia 

24 TOY TaTepa TOY TEwbavra auroy. "Awilv dun 

X59 Uu, Ort 0 TOY AOJOV 8 AX8OV, KOUT1- 
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16 And therefore did the Jews perſe- 
cute Jeſus, and ſought to ſlay him, be- 
cauſe he had done theſe things on the 
ſabbath day. 


17 © But Jeſus anſwered them, 2 My 
Father worketh hitherto, and I work. 


18 Therefore the Jews b fought the 
more to kill him, becauſe he not only had 
broken the ſabbath, but ſaid alſo that God 


was his Father, i making himſelf equal 
with God. N 


19 Then anſwered Jeſus and ſaid unto 
them, Verily, verily, I ſay unto you, * the 
Son can do nothing of himſelf, but what 
he ſeeth the Father do: for what things 
ſoever he doeth, theſe alſo deeth the Son 


likewiſe. 


20 For | the Father loveth the Son , and 


ſheweth him all things that himſelf doeth : 


and he will ſhew him greater works than 


theſe, that ye may marvel. 


21 For as the Father raiſeth up the 
dead, and quickeneth them; ® even ſo the 
Son quickeneth whom he wall. 


22 For the Father 13 no man, 
but n hath committed all judgment unto 
the Son: 


23 That all men ſhould honour the Son, 


even as they honour the Father. He that 


honoureth not the Son honoureth not the 


Father which hath ſent him. 


24 Verily, verily, I fay unto you, he 
that heareth my word, and beheveth on 
him that ſent me, hath everlaſting life, 
and ſhall not come into condemnation ; 
a but is paſſed from death unto life. 


25 Verily, verily, I fay unto you, The 
hour is coming, and now 1s, when the 
r dead ſhall hear the voice of the Son of 
God: and they that hear ſhall live. 


26 For as the Father hath life in him- 
ſelf ; ſo hath he given to the Son to have 
life in himſelf; 

27 And * hath given him authority to 
execute judgment alſo, becauſe he is the 


Son of Man. 


28 Marvel not at this : for the hour 1s 
coming, in the which all that are in the 
graves ſhall hear his yoice, 


„ # XVI. To Inch 08 IU Ie Tos Igo 2, 3, 4, 11, go, Syr., Vulg. #* xai ig air anoxia , 2, 
© 3, 4, 11, 22, 54, 90, 316, Copt., Arm., Vulg., Cyr., Chryſ. and in 6 of Matth. cod. Nonnus. * catearu— 
oaboartw To iapeate 5, 8, 61, 84, 244, 299, 315, 347, and 4 others. + xviii. &rorriay , QI. # * Xix, Firſt 6 
vies—s vos T8 dvb p 4, 90, 1.39, Arm. #* Towy Pj EQUTS 80 —ao0 £auls worry / 90, 139, Vulg.—7Tor 7. a0 
£4UTS 4. * Exeivage—0 T&Ing Syr., Copt., Orig., Chryſ. and in 6 of Matth. cod. ONCE, * oro I, 93, 146, 172, 
250, 257 and 7 other Evang., 30 f now or in marg., Ald. Frag., Edit. of Eraſm. Colin, and Bogard., Chryſ., 
Tert., Hilary, Victor., Fauſtin., Phœb.—rosboen 4. + xx. Pi\—ayare 4 Orig., Chryſ. and in 6 of Matth. 
cod. See Vulg. & atris rout , 85 » Nie- 4, 49, demonſtruvit Lat, cod. Tert, „ xxkIi. S ert. 
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once, once as text, Cypr, + # xxiv. Irs a 4+ 307, 311, Edit. Eraſm.; Eth., Clem., Chryſ. and in 6 of Matth. Cod. | 
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16 Propterea perſequebantur Judæi Jeſum, 
17 quia hæc faciebat in ſabbato. Jeſus au- 
tem reſpondit eis: Pater meus uſque 
18 modo operatur, et ego operor. Propterea 
ergo magis quærebant eum Judi interfi- 
cere: quia non ſolum ſolvebat ſabbatum, 
ſed et Patrem fuum dicebat Deum, @- 
qualem ſe faciens Deo. Reſpondit itaque 
19 Jeſus, et dixit eis: Amen, amen, dico vo- 


bis: non poteſt Filius a ſe facere quid- 


quam, niſi quod viderit Patrem facien- 


tem: quæcumque enim ille fecerit, hæc 
20 et Filius ſimiliter facit. Pater enim dili- 
git Filium, et omnia demonſtrat ei, que 
ipſe facit: et majora his demonſtrabit ei 


ſuſcitat mortuos, et vivificat : fic et Fi- 


22 lius, quos vult, vivificat. Neque enim 


Pater judicat quemquam : ſed omne judi- 
23 cium dedit Filio, ut omnes honorificent 
Filium, ſicut honorificant Patrem : qui 
non honorificat Filium, non -honorificat 
24 Patrem, qui miſit illum. Amen, amen, 
dico vobis, quia qui verbum meum audit, 


et credit ei, qui miſit me, habet vitam 


æternam, et in judicium non venit, ſed 
25 tranſiit a morte in vitam. Amen, amen, 


dico vobis, quia venit hora, et nunc eſt, 


quando mortui audient vocem Filii Dei: 


26 et qui audierint, vivent. Sicut enim Pa- 


ter habet vitam in ſemetipſo: ſic dedit 


27 Filio habere vitam in ſemetipſo: et poteſ- 


tatem ei judicium facere, quia Filius ho- 


28 minis eſt. Nolite mirari hoc, quia venit 


fHilab ct Nonaus, Tert. VIS., Hil., Tychon., Aug. Auct. de promifl., and ſee Vulg. in cod. tranjit Tert., Tychon. 
MS., Aug., and fee Vulg. in cod, + + xxv. xa vv i5w , Tert., Ambr. + t5u—i7a 90. * 78 vis , 77 pr., 82, Ignat. ad 
Tarſ. in Med. cod. + 9:oi—a»9g4nev 10, 18, 49, 63, II1, 320 ſeems in marg., 330 once, 3 others, Philox. Syr., Jer. 
Syr., Chryſ. in text but cod. vary. * C1080 2, 4, 11, 54, Chryſ. once in 6 of Matth. cod. # xxvi. ö TaThp—d Tae 
0 Gay 4. * Second urg 235. * * XXVuL ſecond a , 1, II, 54, Copt., Arm., Eth., Ar. in different edit., Vulg., 
Orig. four times, Chryſ. in 4 of Matth. cod, twice, Aug., Leo, Vigil. # vis; dg ig are joined to the follow- 
ing words in 22, 104, 134, 257, 275, and others, Ald. Frag., Syr., Philox. Syr., Arm., Chryſ., Damaſ., Theophyl., 
Euthym., Scholion in 126. The preſent punctuation is attributed to Paul of Samoſata. Origen., Cyr., and Lat. read 
as text. - N Syr., Philox. Syr. with aſt.— ral 5; Arm, „ xxviii, xs Chryſ. in 6 of Matth. cod, # 
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21 opera, ut vos miremini. Sicut enim Pater 
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I. The Work will be publiſhed in Parts, forming Five or Six Volumes in Quarto. 1 
3 II. The Paper will be of two ſizes. The common ſize will be about the ſize ang 
„ aullity of that of this Proſpectus, at one Guinea each Part in Boards. | 


WT The large ſize will be of a ſuperior quality, at a Guinea and a Half each Eu, 
( F PR OE in boards. : * 


© * 


; Een | * III. About Ten of theſe Parts will probably complete the Work; but if the Author 


JJ ſhould receive any aſſiſtance in the publication, he will be able, in pro- | | 


= Cas” 5; "tina to ſuch aſſiſtance, to reduce the number of Parts by increaſing the . - 4 
EEE * * quantity: of letter-preſs in each _ _ 


* 


3 IV. The Work will be put to the preſs when a competent number of Subſcribers 


. „5 „ bie os 


ml V. Title pages, and a lift of Subſcribers, will be given in the laſt Part. 1 5 5 | 


q Subſcribers names are received by Meflrs. F. and C. Rivixetox, St. Paul's Church Yard, | 
London; by the principal Bookſellers in London, Oxford, Cambridge, Edinburgh, and 
Dublin; and by the AUTHOR, Doughty Street, Guildford Street, London. 
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"mn _ part attend him certain hours each day. He reads with them the Origmal Scriptures and the higher | 
3 Clallicbs, leads them through the Sciences, and Jupermtends them in a Courſe of General Reading. | F 
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